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II- TRANSLATE INTO ARABIC: 

A- For over fifty years artists, students, and collectors have been stirred 

by the aesthetic qualities of African art forms found in museums and private 

collections of Europe and America. Yet it is still difficult for the interested 

individual to find the information about their creators and cultural 

background that would give a richer understanding of these works of art. It is 

the purpose of this study to survey the material known to archeologists and 
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ethnologists but not found in any one volume on African Art, either general 

or iconographic in nature. African art forms of the prehistoric, precolonial, 

and modern periods are discussed in terms of their cultural settling and the 

dynamics of change expressd in the creativity of their makers. 

Among the best known forms of prehistoric African art are the vigorous 

rock drawings and paintings of South Africa and Rodesia, and of North 

Africa as well. These portray men of different cultures and animals of the 

veldt and near desert. Done in ochre, red earth, charcoal, and white clay, 

whose colours are still fresh, they show a startling degree of movement and 

action in scenes depicting hunting and warfare.  

B- The first difficulty one encounters in trying to envisage 

interplanetary flight is that of scale. The distances involved are so enormous, 

so much greater than those we meet in everyday life, that at first they are 

quite meaningless. However, this is something that (with practice) can be 

fairly easily overcome. 

There are still primitive people to whom a hundred miles is an 

inconceivably great distance-yet there are also men who think nothing of 

traveling ten thousand miles in a few days. As speeds of transport have 

increased, so our sense of distance has altered. Australia can never be as 

remote to us as it was to our grandfathers. In the same way, one's mental 

attitude can adapt itself to deal with interplanetary distances , even if the 

mind can never really envisage them. (And, after all, can the mind really 

envisage a thousand miles?) 
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Diploma in Trans. Cairo University 

 Faculty of Arts 

Times: 3 Hours  Department of English 

Examination in Translation 

(Non- Literary) 

CANDIDATES HAVE TO ATTEMPT ALL PASSAGES  

1- Translate the following into Arabic: 

The Deteriorating Situation in South Africa  

The plans of the South African Government utterly contradictory to the 

principles of the United Nations Charter, could not but shock the conscience 

of humanity. World opinion could appreciate that the elimination of the 

legacy of racial discrimination might pose some difficulties and that the 

white minority might legitimately seek some assurances in the process of 

peaceful change to a non-racial society. But the attitude of the Government 

that it would not even consult the majority of the people, and its efforts to 

impose by force an utterly unjust settlement, could not be accepted by the 

world. It was clear, moreover, that the actions of the government increased 

tensions and tended to precipitate a conflict which held grave dangers within 

and beyond the borders of South Africa. 

Abhorrence of the policies of the South African government by world 

opinion has been reflected in numerous declarations by Governments, in 

statements and resolutions at inter-governmental and non-governmental 

organizations, humanitarian assistance to victims of apartheid and the 

boycott campaign which spread around the world since 1960 . 

The people of South Africa and world opinion looked for decisive 

action to the United Nations in view of the solemn commitments of its 

charter. For, contrary to the assertions of the South African Government, the 
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Charter does not prescribe the rule of non-intervention in the face of racist 

policies and actions threatening the peace and security of the world. Its 

foundation, in fact, is the determination to concert efforts to dissolve such 

threats to peace before they assume more alarming proportions. On 

November 6, 1962, the General Assembly requested Member States to: 

(a) Break off diplomatic relations with the government of the Republic of 

South Africa or refrain from establishing such relations; 

(b) Enact legislation prohibiting their ships from entering South African 

ports; 

(c) Boycotting all South African goods and refraining from exporting goes, 

including all arms and ammunition, to South Africa; 

(d) Refusing landing and passage facilities to all aircrafts belonging to the 

governments and companies registered under the laws of South Africa; 

(e) Closing their ports to all vessels flying the South African flag. 

(Apartheid in South Africa. III) 

2- Translate the following into Arabic: 

Economic Characteristics of Crude Oil Production 

The petroleum industry in most of the major producing countries in the 

Arab world is export-oriented, run by a few foresight-owned companies and 

concerned almost exclusively with the extraction of a mineral which is the 

property of the Nation. It is natural that in these circumstances the authorities 

should seek to impose the highest level of taxes consistent with adequate 

development of the natural resources; and this can only be done if the tax 

system is adapted to the industry's salient economic characteristics. Tree are 

three of these: 
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(A) Variations in Productivity  

It must be a truism to say that the profitability of a given discovery will 

depend mainly upon the productivity of the natural source discovered. 

Whether operating expenses are high or low depends much more upon the 

geological features determining the size and productivity of the field than the 

efficiency and efforts of a company's management. A poor field can only 

mean poor financial results, practically by definition, and vice versa. 

Essentially his is because the economics of scale in the production of crude 

oil are extremely large. Virtually the same facilities are required for wells 

with very wide differences in productivity; the total money expended for 

development and maintenance may be the same. A well producing ten 

thousand barrels per day may cost no more to drill and produce than a well 

that produces only one hundred barrels a day . 

(B) Exploration Risks 

 In Any given venture, as distinct from overall averages, exploration 

presents high risks for the investor. Unlike many other industries, 

exploration for oil can mean a total loss to the investor in the event oil is not 

found. It is not a question of the failure of an enterprise, which in most other 

industries would leave something of, at worst, salvage value. In the 

exploration for oil, it is a question of all or nothing . 

(C) Low Overall Elasticity of Demand  

The demand for crude oil at the source is highly price-inelastic, that is, 

changes in the price of oil at the source do not significantly affect the overall 

volume of exports. Obviously that is only true on the overall level. For any 

one producer in prices will make a very great difference in the volume of the 

offtake. If the producer's prices are higher than the going level, then offtake 

volumes will shrink, not because the overall consumption of oil is reduced, 
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but because other areas become more economical . 

3- Translate the following into Arabic: 

Satellite communications and UNESCO 

"Since space communication needs the whole world for its arena, 

confining its benefits to those nations only which can afford them at present 

is likely to widen the gulf between the advanced and the advancing 

nations…" 

This sober assessment by M.N. Khatib, Deputy Director-General of the 

Pakstan Telegraph and Telephone Department, typifies current thinking in 

the field of satellite communication. Mr. Khatib's view is shared by most of 

the 17 experts whose contributions make up the literature of the Congress on 

Satellite Communications held in Paris, January 1968. The conferences 

ranged from broadcasting executives to professors of electronics, and their 

studies dealt with technical aspects; educational, cultural, scientific and 

information potentials; and the international agreements which must precede 

any such global achievement . 

It was recognized that UNESCO has a major role to play in the area of 

cooperation. The congress recommended that UNESCO work towards the 

training of technicians and scientists (by means of fellowships and study 

grants) in close cooperation with those countries which already have the 

technological know-how. It was suggested that regional centers should be set 

up for the training of qualified personnel from developing countries. 

UNESCO was urged to continue its collaboration with the United Nations 

and other organizations such as the International Telecommunications 

Union, the International Press telecommunications Committee, and 

professional organization in broadcasting and allied fields. A pilot project 

was definitely indicated, and UNESCO has already conducted a study to this 

o b e i k a n d l . c o m



 RTW

end. Finally, the assembled specialists called on UNESCO to continue the 

convening of meetings of experts, and to continue the publication of their 

findings . 

Department of English Diploma of Translation. 
Faculty of Arts 
University of Cairo Time: 3 hours 

Literary Translation 

From English into Arabic 

Translate into Arabic (A) and (B) : 

(A) 

We live at a time when the history of poetry, if not poetry itself, 

has reached a resting-place. Much good, unexciting, crafts manlike 

writing is being done, without any compelling sense of direction or 

any strong impulse to experiment. It is as if all possible experiments 

had been tried and further attempts were pointless. 

There is, in fact, no widespread concern with poetry at all. Except 

when a poet dies in a spectacular way or happens to be a television 

personality, the general public is apathetic. Except among poets, 

amateur or professional, there is not audience for poetry. This is 

because it is , by its very nature, unspecialized in a world of inceasing 

specialization. The moment a person ceases to be a child, he becomes 

a specialist. Poetry, which is concerned with the basic common 

interests of all humanity, abhors specialism, and is consequently 

regarded as childish – something we have grown out of . Only the 

lunatic, the lover and the poet believe otherwise; so that poetry has 

become a language known only to these three estates.  

(James Reeves) 
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(B) 

He had turned into the sitting-room on the ground floor. Walking 

about excitedly, Christopher son gloried in the sacrifice he had made. 

Already a letter was dispatched to a bookseller, who would buy the 

whole library as it stood. But would he not keep a few volumes? I 

asked. Surely there could be no objection to a few shelves of books; 

and how would he live without them? At first he declared vehemently 

that not a volume should be kept – he never wished to see a book 

again as long as he lived. But Mrs. Christopher son? I urged. Would 

she not be glad of something to read now and then? At this he grew 

pensive. We discussed the matter, and it was arranged that a box 

should be packed with select volumes and taken down into Norfolk 

together with the rest of their luggage. Not even Mrs. Keating could 

object to this, and I strongly advised hi  to take her permission for 

granted . 

And so it was done. By discreet management the piled volumes 

were stowed in bags, carried downstairs, emptied into a cart, and 

conveyed away, so quietly that the sick woman was aware of nothing. 

In telling me about it, Christopher son crowed as I had never heard 

him: but me thought his eye avoided that part of the flow which had 

formerly been hidden, and in the course of our conversation he now 

and then became absent, with head bowed. Of the joy he felt in his 

wife's recovery there could, however, be no doubt. The crisis through 

which he had passed had made him, in appearance, a yet older man; 

when he declared his happiness tears came into his eyes, and his head 

shook with a senile tremor.  
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CAIRO UNIVERSITY FACULTY OF ARTS 
DEPT. OF ENGLISH DIPLOMA OF TRANSLATION 

TRANSLATION INTO ENGLISH  
(SCIENTIFIC) 

Translate the following into English 
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Cairo University Diploma in Trans. 

Faculty of Arts 

Department of English  Time: 3 hours 

Examination in Literary Translation  

Translate the following into Arabic: 

But now, kind Mr. Lindsey had entered the garden, breaking away from 

his two children, who still sent their shrill voices after him, beseeching him 

to let the snow-child stay and enjoy herself in the cold west wind. As he 

approached, the snow-birds took to flight. The little white damsel, also, fled 

backward, shaking her head, as if to say, "Pray, do not touch me!" and 

roguishly, as it appeared, leading him through the deepest of the snow. Once, 

the good man stumbled, and floundered down upon his face, so that, 

gathering himself up again, with the snow-image of the largest size. Some of 

the neighbors, meanwhile, seeing him from their windows wondered what 

could possess poor Mr. Lindsey to be running about his garden in pursuit of 

a snow-drift, which the west wind was driving hither and thither! At length, 

after a vast deal of trouble, he chased the little stranger into a corner, where 

o b e i k a n d l . c o m



 RUQ

she could not possibly escape him. His wife had been looking on, and, it 

being nearly twilight, was wonder-struck to observe how the snow-child 

gleamed and sparkled, and how she seemed to shed a glow all round about 

her; and when driven into the corner, she positively glistened like a star! It 

was a frosty kind of brightness, too, like that of an icicle in the moonlight. 

The wife thought it strange that good Mr. Lindsey should see nothing 

remarkable in the snow-child's appearance. 

"Come, you odd little thing!" cried the honest man, seizing her by the 

hand, "I have caught you at last, and will make you comfortable in spite of 

yourself. We will put a nice warm pair of worsted stockings on your frozen 

little feet, and you shall have a good thick shoal to wrap yourself in. Your 

poor white nose, I am afraid, is actually frost-bitten. But we will make it all 

right. Come along in". 

And so, with a most benevolent smile on his sagacious visage, all 

purple as it was with the cold, this very well-meaning gentleman took the 

snow-child by the hand and led her towards the house. She followed him, 

droopingly and reluctant; for all the glow and sparkle was gone out of her 

figure; and whereas just before she had resembled a bright, frosty, star-

gemmed evening, with a crimson gleam on the cold horizon, she now looked 

as dull and languid as a thaw . 

His wife, as he came up the steps, had been taking another long, earnest, 

almost awe-stricken gaze at the little white stranger. She hardly knew 

whether it was a dream or no; but she could not help fancying that she saw 

the delicate print of Violet's fingers on the child's neck. It looked just as if , 

while Violet was shaping out the image, she had given it a gentle pat with 

her hand, and had neglected to smooth the impression quite away. 
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Cairo University Diploma in Trans. 

Faculty of Arts 

Department of English Time: 3 hours 

Examination in non-Literary Translation 

Translate the following passages into Arabic: 

A) secretary-General's Statement on Viet-Nam. 

Cessation of the bombing of North Viet-Nam, as the first step towards 

negotiations to end the war, again has been urged by the Secretary-General 

U Thant.  

"It is time to call ahalt" , the Secretary- General said in a statement on 

24 February, 1969". … The world is anguished and sickened by a continued 

intensity and savagery of the war. It is heart-rending to witness the agony of 

innocent civilians who cannot possibly know what it is all about, "he 

declared.  "There can be no victory no defeat, only more suffering, more 

death and more destruction. The very survival of Viet-Nam is at stake". 

Recalling his recent visit to New Delhi, Moscow, London, Paris and 

Washington – in the course of which he discussed the Viet-Nam situation 

with leaders of the Governments concerned and with representatives of the 

Democratic Republic of Viet-Nam – the Secretary- General said Hanoi had 

clarified its position concerning discussions with Washington: he had been 

told that the Democratic Republic of Viet-Nam would hold talks with the 

United States as soon as the unconditional cessation of bombing and other 

acts of war against it became effective, and that, tat the talks, both parties 

could bring up any matter for discussion including the questions of the 

reduction in the fighting in South Vie-Nem and the reconvening of the 

Geneva Conference. 
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B) Human Rights Commission Adopts Resolution on 

Refugee Rights 

The Commission on Human Rights on 27 February unanimously 

affirmed "The right of all the inhabitants who have left since the outbreak of 

hostilities in the Middle East to return" . 

In a Resolution adopted by a roll-call vote of 29 in favour to none 

against, with no abstentions, the Commission also affirmed "that the 

Government concerned should take the necessary measures in order to 

facilitate the return of those inhabitants in their own country without delay". 

Israel did not participate in the vote . 

The commission agreed without objection to take no other action at this 

session on the question of situations which reveal a consistent pattern of 

violations of human rights.   

C) African Oral Traditions 

At the present time the main problem in regard to oral traditions is 

probably no longer so much to stimulate the collection of data, as to make a 

systematic study of what has been collected. A number of studies have in 

fact been published in recent years following field work carried out both in 

West Africa and in the States of East and Central Africa. When these studies 

are examined, however, it becomes clear that the field of African oral 

traditions covers many types of material which can be used for purposes of 

historical study in the strict sense of the term. This use of the material, which 

has priority in the internations of UNESCO's programme, may vary 

considerably according to the nature and the form of the studies published. 

There is, therefore, a need for systematization of methods in this field . 

d – After resting and taking a look round I became interested in 
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watching and listening to the talk of two other visitors who had come in 

before me . One was a slim, rather lean brown-skinned woman, still young 

but with the lines on the forehead, the dusty-looking dark hair, and other 

signs of time and toil which almost invariably appear in the country labouer's 

wife before she attains to middle-age. She was dressed in a black gown, 

presumably her best although it was getting a little rusty. Her companion 

was a fat, red- cheeked young girl in a gowny costume, a straw hat decorated 

with bright flowers and ribbons, and a string of big coloured beads about her 

neck.  

In a few minutes they went out, and when getting by me I had a good 

look at the woman's face, for it was turned towards me with and eager 

questioning look in her dark eyes and a very friendly smile of her lips.  

What was the attraction I suddenly found in that sunburnt face? What did it 

say to me or remind me of? What did it suggest? 
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Translate into Arabic: 

THE TASK OF a liberal education, Bertrand Russell once wrote, is "to 

give a sense of the value of things other than domination, to help to create 

wise citizens of a free community, and through the combination of 

citizenship with liberty in individual creativeness to enable men to give to 

human life that splendor which some few have shown that it can achieve." 

Among those few who have shown, in this century, the splendor that human 

life can achieve in individual creativeness and the struggle for liberty, 

Bertrand Russell Holds a place of honor. In reflecting on his life and 

achievement, the temptation to quote Russell's own words is quite 

irresistible.  
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Translate into English : 
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Translate both texts into English: 

A- 
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Translate the following passage into Arabic: 

As the clock struck one Gordon slammed the shop door and hurried, 

almost ran, to the branch of the westminister Bank down the street. 

With a half-conscious gesture of caution he was clutching the lapel of 

his coat, holding it tight against him.. In there, stowed away in his right-hand 

inner pocket, was an obiject whose very existence he partly doubted. It was a 

stout blue envelope with an American stamp; in the envelope was a cheque 

for fifty dollars; and the cheque was made out to ‘Gordon Comstock’! 

He could feel the square shape of the envelope outlined against his body 

as clearly as though it had been red hot. All the morning he had felt it there, 

whether he touched it or whether he did not; he seemed to have developed a 

special patch of sensitiveness in the skin below his right breast. As often as 

noce in ten minutes he had taken the cheque out of its envelope and 

anxiously examined it. After all, cheques are tricky things . It would be 

frightful if there turned out to be some hitch about the date or the signature. 

Besides, he might lose it – it might even vanish of its own accord like fairy 

gold . 

The  cheque had come from the ‘Californian Review’ , that American 

magazine to which, weeks or months ago, he had despairingly sent a poem. 

He had almost forgotten about the poem , it had been so long away, until this 

morning their letter had come sailing out of the blue. 

((From ‘Keep the Aspidistra Flying’ by George Orwell) 
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II- Translate the following passage into Arabic: 

Every one asks me what I ‘think’ of everything, “ said Spencer 

Brydon;” and I make answer as I can – begging or dodging the question, 

putting them off with any nonsense. It wouldn’t matter to any of them really, 

“he went on, “for, even were it possible to meet in that stand-and-deliver 

way so silly a demand on so big a subject, my ‘thoughts’ would still be 

almost altogether about something that concerns only myself.” He was 

talking to Miss Staverton, with whom for a couple of months now he had 

availed himself of every possible occasion to talk; this disposition and this 

resource, this comfort and support, as the situation in fact presented itself, 

having promptly enough taken the first place in the considerable array of 

rather untenanted surprises attending his strangely belated return to America. 

Everything was somehow a surprise; and that might be natural when one had 

so long and so consistently neglected everything, taken pains to give 

surprises so much margin for play. He had given them more than thirty years 

– thirty there, to be exact; and they now seemed to him to have organized 

their performance quite on the scale of that licence. He had been twenty 

three on leaving New York – he was fifty six today : unless indeed he were 

to reckon as he had sometimes, since his repatriation, found himself feeling; 

in which case he would have lived longer than is often allotted to man . 

(From “The Jolly Corner” by Henry James) 
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Ein Shams University First Year 

Faculty of Arts 

Dep. of English Time: 3 hours 

Translation 

Translate Into Classical Arabic: 

My father, Theodore Roosevelt, was the best man I ever knew. He 

combined strength and courage with gentleness, tenderness, and great 

unselfishness. He would not tolerate in us children selfishness or cruelty, 

idleness, cowardice, or untruthfulness. As we grew older, he made us 

understand that the same standard of clean living was demanded for the boys 

as for the girls; that what ws wrong in a woman could not be right in a man. 

With great love and patience, and the most understanding sympathy and 

consideration, he combined insistence on discipline. He never physically 

punished me but once, but he was the only man of whom I was ever really 

afraid. I do not mean that it was a wrong fear, for he was entirely just and we 

children adored him . 

We used to wait in the library in the evening until we could hear his key 

rattling in the lotch of the front hall, and then rush out to greet him. We 

would troop into his room while he was dressing, to stay there as long as we 

were permitted, eagerly examining anything which came out of his pockets 

which could be regarded as an attractive novelty . 

The punishing incident I have referred to, happened when I was four 

yeas old. I bit my elder sister’s arm. I do not remember biting her arm, but I 

do remember running down to the yard, perfectly conscious that I had 

committed a crime. From the yard I went into the kitchen, got some dough 

from the cook, and crawled under the kitchen table. 
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In a minute or two my father entered from the yard and asked where I 

was . The warm hearted Irish cook had a characteristic contempt for 

informers; but although she said nothing she compromised between 

informing and her conscience by casting a look under the table, my father 

immediately dropped on all fours and darted for me. I got a fair start for the 

stairs, but was caught harfway up them. The punishment that ensued fitted 

the crime, and I hope that it did me good . 
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Ein Shams University Time Allowed: 3 hrs. 

Faculty of Arts Translation 

English Dept. 

 

1- Translate into Arabic: 

Afrter World war II some of the great powers and a number of small 

nations met in San Francisco and agreed to establish the United Nations 

Organization and drew up a charter for it . 

The organization has a secretary-general, and member nations have 

delegates to it . 

One of the goals of this organization is the preservation of world peace 

and of human rights; and therefore we find that most countries place great 

trust in it and describe it as one of the most important political organizations. 

The activities of the United Nations do not have to do with politics 

only, for it has branches that offer the world cultural, educational, and social 

services. One of the most important of those branches is UNESCO which 

works for the advancement of culture and sciences, and the World Labour 

Organization which offers economic aid to the small countries. Both 

organizations have representatives in the Arab world .  

One thing about which there is no doubt is that the United Nations has 

been successful in solving many international problems. It Is also true that it 

has not been able to realize all its goals because some nations do not fully 

cooperate with it . 

-------------------- 

Arnold Kettle: On Jane Austen 

To many critics Jane Austen’s omission of certain important aspects of 

o b e i k a n d l . c o m



 RVT

the life of her time is a stumbling block which they seem unable to avoid; 

Arnold Kettle discusses a poing which to him seems a serious problem. He 

thinks that it does not matter at all that Jane Austen’s vision is limited so 

long as it was not narrow. It is true, her vision was limited due to her total 

lack of experience of affairs lying outside her own life and her own class. 

But unfortunately Kettle also thinks that her vision was also narrow. He 

believes that beause Jane Austen accepted the limitations of class society she 

is in some way an inadequate writer. But this argument is not fair, for how 

can we expect Jane Austen to be aware of the pressing problem of class 

division without encountering it. Born to accept social distinctions and 

privileges, she would be hardly expected to formulate a systemd of reform 

for social injustices . 

Arnold Kettle seems to be judging her from a very modern point of 

view. She ignores class divisions or rather ignores the fact that class division 

is a social evil, because she believes in social hierarchy . 
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RESOURCES AND DEVELOPMENT 

The most obvious feature of the present economic situation of Africa is 

its general poverty, though it is equally obvious that there is very 

considerable variation from one area to another. One indicator of the degree 

of economic development in a region is the volume of trade, and it is 

significant that in 1961, according to Hance, Africa accounted for only 5-6% 

of the toal imports of the western (non-Communist) world and 5-4% of the 

exports. Another reliable indicator is the average per capita gross domestic 

o b e i k a n d l . c o m



 RVU

product and for Africa as a whole this is only about £ 70, as compared with  

£1,900 for the U.S.A. This average figure does, however, mask wide 

variations between different countries; for instance, The figure for Upper 

Volta is only  £22, while for libya it is over  £ 750. The present situation is 

represented in Fig. 169 . 

Obviously, many factors come into play here, and further discussion of 

the situation will be found in Chapter XVII. For the present it will be enough 

to say that in most African territories agriculture is still easily the most 

important single from of economic activity; very extensive areas are even 

today almost wholly given over to subsistence cultivation, though in some 

countries mining has become the chief source of revenue. The countries in 

this category are Algeria, Gabon, Libya, Mauritania, Sierre Leone, South 

Africa, Zaire and Zambia. It is likely that of the entire population of Africa, 

80% is involved directly in some form of farming activity, while agricultural 

products contribute 60% of total African export earnings . It is true also that 

many African countries are dependent for their export earnings on a very 

narrow range of crops, and great attempts are now being made to increase 

the numbers of cash crops; this means that there is a gradual but steady 

change from subsistence farming to cash crop farming. Because of its 

continuing importance, farming stands first in the list of topics selected for 

study in this chapter . 

Other topics include mining, industry and associated activities such as 

the provision of power and transport. In those territories where the value of 

agricultural products does not stand first it is mineral product which take 

their place, and the importance of mineral production in the continents is 

rapidly increasing. In only four territories, however-South Africa, Egypt, 

Zaire and Rhodesia – has manufacturing industry contributed more than 20% 
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of the GDP in recent years, while in one half of all territories it contributes 

less than 10% There are many reasons for this; for instance there is a general 

shortage of skilled and semi-skilled workers, while there are similar 

shortages of entrepreneurs of managers and of capital. An economic report 

issued by the United Nations a few years ago states that the average African 

wage today only about two-thirds of the of western Europe a century ago and 

barely one-tenth of the average European wage of today. The report 

reconsiders that it will take Africa half a century to catch up. Even 

considerably increased agricultural and industrial investment and expertise. 
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Translate the following documents  

1- There shall be durable peace and perpetual friendiship between the 

Kingdom of Italy and the Ethiopian Empire. The two governments mutually 

pledge themselves not to take under any pretext any action which might be 

detrimental to the independence of the others and to safeguard the interests 

of their respective countries. The two Governments undertake to develop and 

promote the trade existing between the two countries. 

2- To the Royal Niger company Limited. The fullest regards and the 

purest of greetings. To conitinue, that you may know that we have received 

your letter and we understand your words. But as for us, Lord is Allah our 

Creator and our Possessor, we take what our Prophet Mohammed brought to 
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us. As He (God) said Watever comes to you from the Messenger take it-the 

verse (i.e of the Quran). Thus, we shall not change it for anything untial our 

end. Do not send to us after this. Peace. 

3- The frontiers of the British Protectorate on the Somali coast 

recognized by the Emperor Menelik shall be determined subsequently by 

exchange of notes between James rennel Rodd Esq. As Representative of her 

Majesty the Queen and Ras Maconen as Representative of His Majesty 

Menelek, at Harrar. These notes shall be annexed to the present Treaty of 

Which they will an integral prat as soon as they have reserved the approval 

of the High Contracting Parties pending which the status quo shall be 

maintained.  
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Man, as an organism, and as a member of a social group, has many 

complex needs, affected by surrounding conditions. Physical needs could be 

expressed quantitavely, once the physical properties of these elements are 

known. Other emotional needs could only be described qualitatively. 

Physical factors include geological, geographical, climatic, luminous, 

sonic, spatial and animate factors and are measurable by sciences. The 

complex relationship of light, sound, climate, space, animate, chemical 

differences, physical impurities, electrical content … etc . (the constituents 

of physical environment) acts directly upon the human body which absorb or 

try to counteract their effect. Physical and psychological reactions result 
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from this struggle for biological equilibrium.  

Cultural factors include historical, moral and social elements which are 

changing rapidly with time. "Healthy sociologically" environment could not 

be experessed in numbers. Nevertheless, the objectives of society in Social 

justice, and self-fulfillment are accepted by the majority. The actual 

emotional needs very with better physical and new social conditions. To 

satisfy such emotional needs, the spirit and words of laws and regulations 

should aim at achieving the stated objectives . 
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The wealth of Africa: 

Africa, with 25% of the world's land surface and 9% of its people, 

Produces only about 2% of the world's output (the picture for the rest of 

Africa is worse when it is remembered that South Africa alone produces a 

quarter of this with less than 6% of the continent's population). The greater 

part of Africa's wealth today is derived from agriculture. If the value of all 

economic activity in Africa (including such things as public administration, 

transport and other services) is totaled,2 about 30% of the If South Africa is 

excluded (and South Africa's manufacturing output nearly equals that of the 

rest of the continent put together), only 8% of the value comes from 

manufacturing activities. 

A very important aspect of Africa's economic activity is its dependence 

on trade trade with other continents, largely with the developed world in 

Europe and North America. Raw materials (foodstuffs and other agricultural 

products) and minerals are exported (see Fig. 1.3) and the overwhelming 

proportion of imports consists of manufactured goods . Overall in Africa, 

about 22% of the wealth generated by economic activity is represented by 
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imports and 25% by exports.  

These percentages are much higher than those in the developed lands. 

For example, in the UK, where dependence on trade is well known, only 

15% is represented by imports and about the same for exports. 

For some African countries, the dependence is much higher and in 

Zambia and the Libyan Arab Republic, where copper and oil production are 

overwhelmingly important, the percentage may rise to 75% . Not only is 

Africa highly dependent on trade but her terms of trade seem to be 

worsening (she must export more goods to pay for the imports she requires) 

so that she is finding it more and more difficult to obtain the equimpment 

needed for development. In contrast to the trade links which bind Africa to 

the rest of the world, there is very little trade between African countries. 

Inter-African trade represents only 6% of total trade. This is in strong 

contrast to trade patterns elsewhere, for example, in Europe where there is a 

great deal of trade between countries and where the common Market has 

developed as a result . 

Ein Shams University 

Faculty of Arts 

Dept. of English 

Time : 1 hour 

Mid Year Exam in Translation Jan. 1987 

Third Year 

1- Translate into English : 
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2- Translate into Arabic : 

It is, perhaps, no accident that many of the outstanding figures of the 

past were exceptional men. Right up until comparatively recent times, it was 

possible for an intelligent person to acquaint himself with almost every 

branch of knowledge. Thus, men of genius like Léonardo Da vinci or Sir 

Philip Sidney, engaged in many careers at the same time. Da vinci was so 

busy with his numerous inventions, that he barely found the time to complete 

his paintings. Sidney, who died in battle when he was only twenty two years 

old, was not only a great soldier, but a brilliant scholar and poet as well. 

Both these men came very near to fulfilling the Renaissance ideal of the 

"universal man", the man who was proficient at every thing. 
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